
ST-S45-DVT
Accessorio di montaggio per S45 usando la coda di rondine (Alluminio anodizzato)
Mounting component for dovetail S45 (aluminium, anodised)
Equerre de fixation pour pince à queue d'aronde S45 (en aluminium éloxé)
Halterung für Schwalbenschwanz S45 (Aluminium eloxiert)
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I MONTAGGIO
Innestare le due prese 
arrotondate della staffa di 
montaggio nella coda di 
rondine sul corpo sensore.
Allineare il sensore in modo 
corretto (vedi fig 4)
Una volta aver soddisfatto 
il corretto allineamento 
bloccare il tutto usando due 
viti di M3 e due dadi di M3 
(vedi figura 3)

GB ASSEMBLY
Lock the two clamp jaws of 
the mounting component 
with the round side in the 
dovetail guide on the back 
of the housing.
Align sensor as needed 
(fig. 4).
After adjustment, fix the 
mounting component with 
two M3 screws, using two 
M3 nuts (fig. 3).

F MONTAGE
Enclencher les deux 
mâchoires de serrage 
avec la face ronde dans la 
guidage de pince à queue 
d’aronde à la face arrière 
du boîtier.
Aligner le capteur selon les 
besoins (fig. 4).
Après l'ajustement, attacher 
l'équerre de fixation avec 
deux vis M3 en utilisant 
deux écrous M3 (fig. 3).

D MONTAGE
Die beiden Klemmbacken 
der Halterung mit der 
runden Seite in die Schwal-
benschwanzführung an der 
Rückseite des Gehäuses 
einrasten.
Sensor nach Bedarf ausrich-
ten (Abb. 4).
Nach der Justage die Hal-
terung mit zwei M3-Schrau-
ben unter Verwendung 
zweier M3-Muttern (Abb. 3) 
befestigen.
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